
ИСТРАЖИВАЊА ДРУШТВА ЗА ЈЕЗИЧКЕ 

РЕСУРСЕ И ТЕХНОЛОГИЈЕ 
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Семинар за вештачку интелигенцију, 31.03.2023



Садржај презентације

● Ресурси: једнојезични и вишејезични корпуси, електронски речници, 

терминолошке базе. 

● Апликације: паралелни текстови, лексичкa базa, терминологијa, веб 

сервиси за проширење упита, за анотације. 

● Скупови података за обучавање модела.

● Модели за анотацију: врсте речи, лематизацију, именованих ентитета

● Векторске репрезентације речи, ГПТ модел за српски

● Ресурси семантичког веба.



Састав ЈеРТеха 

● Друштво за језичке ресурсе и технологије ЈеРТех окупља истраживаче 

различитих профила: 
○ математичаре, 

○ информатичаре, 

○ лингвисте, 

○ лексикографе, 

○ терминологе и 

○ друге који су заинтересовани за развој и примену језичких технологија на научном, 

стручном и практичном нивоу. 

● Председник: проф.др Душко Витас

● Отворено друштво за све заинтересоване сличних интересовања

https://jerteh.rs/

https://jerteh.rs/index.php/pristupnica/

https://jerteh.rs/
http://jerteh.rs/index.php/pristupnica/


Ресурси

Међу ресурсима које Друштво развија и одржава се издвајају: 

● једнојезични и вишејезични корпуси,
○ платформа No Sketch Engine  https://noske.jerteh.rs/

○ TXM 

● електронски речници, 
○ Unitex, Leximirka

● терминолошки речници
○ Терми

● повезани лингвистички отворени подаци.

https://noske.jerteh.rs/


Корпуси

● Корпуси омогућују брзо и лако добијање велике количине емпиријских 

података о језику

● Практична примена у лексикографији, настави језика, превођењу, 

обучавању векторских репрезентација речи, реченица,...

● Корпуси општег језика: СрпКор2013, СрпКор2021, ВикиКорпус, 

SrpELTeC…

● Доменски корпуси: рударски, геолошки, електроенергија, 

библиотекарство, математички, фудбалски, …

● Двојезични: енглеско-српски, немачко-српски, италијанско-српски, 

француско-српски,... 



Корпуси Токени Речи Документи Реченице Параграфи

BiKes_sr 1.848.802 1.547.103 336 82.459

GeoSrpKor 1.316.646 1.067.583 69

Matematika 1.932.271 1.341.242 89

RudKorp 3.542.016 2.713.594 172

SkolKor 4.736.884 3.650.849 82

SrpELTeC 5.923.024 4.766.056 108 144.387

SrpKor2013 145.275.324 121.142.927 5.038 5.178.311

SrpKor2021 716.878.652 606.683.682 1.916 29.718.407 2.934.786

WikiKorpus 81.267.249 64.510.812 609.380 609.380

ZlatniKorpus 1.333.804 1.104.864 8

Укупно 964.054.672 808.528.712 617.198 35.732.944 2.934.786

Статистика изабраних корпуса са https://noske.jerteh.rs/

https://noske.jerteh.rs/


Регистар Речи Документи %

административни 11.505.283 1.070 1,3

књижевност 66.785.237 1.000 7,6

наука 28.843.058 744 3,3

новине 600.892.578 3.581 68,4

разговорни 92.102.304 301 10,5

уџбеници 4.147.771 97 0,5

вики 64.510.812 609.380 7,3

друго 9.601.134 362 1,1

Укупно 878.388.177 616.535 100

SrpKor2021 SrpKor2013 + SrpKor2021 + 

wiki + domenski+...

Регистар Речи Документи %

административни 4.659.111 149 0,7

књижевност 47.561.951 541 7,1

наука 18.319.938 572 2,7

новине 510.701.630 336 75,7

разговорни 92.102.304 301 13,7

друго 1.141.607 17 0,2

Укупно 674.486.541 1.916 100,0

Семинар Друштва Јертех

● 29.12.2022. „Приказ структуре и функција новог СрпКор-а (верзија 4.0)“ – Ранка Станковић – Рударско-

геолошки факултет Универзитета у Београду [pdf]

● 29.12.2022. „О српским корпусима и корпусима српског језика, а посебно оним који су на вебу“ – Душко 

Витас – Друштво за језичке ресурсе и технологије [pdf]

http://jerteh.rs/wp-content/uploads/2023/01/Jerteh-SrpKor2021-i-dodaciRanka.pdf
http://jerteh.rs/wp-content/uploads/2023/01/jerteh-vitas.pdf


Упитни језик CQL 
(Corpus query language)



Фреквенције: облика, лема, врста речи

Колокације и линкови ка изабраним 

конкорданцама



SrpKor2021

[tag="A"]+[lemma="inteligencija"]

SrpELTeCSrpKor2013



SrpELTeC-NERfull <role>[]+ </role>[]+ within <pers/>

https://noske.jerteh.rs/#concordance?corpname=srpELTeC-NERfull&tab=advanced&queryselector=cql&structs=s%2Cg&refs=%3Dtext.id&default_attr=lemma&cql=%3Crole%3E%5B%5D%2B%20%3C%2Frole%3E%5B%5D%2B%20within%20%3Cpers%2F%3E&selection=%7B%7D&showresults=1&f_freqml=%5B%7B%22attr%22%3A%22lemma%22%2C%22base%22%3A%22kwic%22%2C%22ctx%22%3A0%7D%5D&operations=%5B%7B%22name%22%3A%22cql%22%2C%22arg%22%3A%22%3Crole%3E%5B%5D%2B%20%3C%2Frole%3E%5B%5D%2B%20within%20%3Cpers%2F%3E%22%2C%22active%22%3Atrue%2C%22query%22%3A%7B%22queryselector%22%3A%22cqlrow%22%2C%22cql%22%3A%22%3Crole%3E%5B%5D%2B%20%3C%2Frole%3E%5B%5D%2B%20within%20%3Cpers%2F%3E%22%2C%22default_attr%22%3A%22lemma%22%7D%2C%22id%22%3A3411%7D%5D&results_screen=frequency


Претрага паралелног корпуса

BiKes_sr

BiKes_en

http://biblisha.jerteh.rs/

http://biblisha.jerteh.rs/


Претрага паралелног корпуса

[tag="V.*"][]{,2}[lemma="zakon"] within <s/>

https://noske.jerteh.rs/#parconcordance?corpname=BiKes_sr&tab=advanced&formValue=%7B%22queryselector%22%3A%22cql%22%2C%22keyword%22%3A%22%22%2C%22lpos%22%3A%22%22%2C%22wpos%22%3A%22%22%2C%22default_attr%22%3A%22%22%2C%22qmcase%22%3A%22%22%2C%22cql%22%3A%22%5Btag%3D%5C%22V.*%5C%22%5D%5B%5D%7B%2C2%7D%5Blemma%3D%5C%22zakon%5C%22%5D%20within%20%3Cs%2F%3E%22%7D&structs=s%2Cg&formparts=%5B%7B%22corpname%22%3A%22BiKes_en%22%2C%22formValue%22%3A%7B%22queryselector%22%3A%22cql%22%2C%22keyword%22%3A%22%5Btag%3D%5C%22V.*%5C%22%5D%5B%5D%7B%2C2%7D%5Blemma%3D%5C%22law%5C%22%5D%20within%20%3Cs%2F%3E%22%2C%22lpos%22%3A%22%22%2C%22wpos%22%3A%22%22%2C%22default_attr%22%3A%22%22%2C%22qmcase%22%3A%22%22%2C%22cql%22%3A%22%5Btag%3D%5C%22V.*%5C%22%5D%5B%5D%7B%2C2%7D%5Blemma%3D%5C%22law%5C%22%5D%20within%20%3Cs%2F%3E%22%2C%22filter_nonempty%22%3Atrue%2C%22pcq_pos_neg%22%3Atrue%7D%7D%5D&operations=%5B%7B%22name%22%3A%22iquery%22%2C%22arg%22%3A%22%5Btag%3D%5C%22V.*%5C%22%5D%5B%5D%7B%2C2%7D%5Blemma%3D%5C%22zakon%5C%22%5D%20within%20%3Cs%2F%3E%2C%20%5Btag%3D%5C%22V.*%5C%22%5D%5B%5D%7B%2C2%7D%5Blemma%3D%5C%22law%5C%22%5D%20within%20%3Cs%2F%3E%22%2C%22active%22%3Atrue%2C%22query%22%3A%7B%22queryselector%22%3A%22cqlrow%22%2C%22sel_aligned%22%3A%5B%22BiKes_en%22%5D%2C%22cql%22%3A%22%5Btag%3D%5C%22V.*%5C%22%5D%5B%5D%7B%2C2%7D%5Blemma%3D%5C%22zakon%5C%22%5D%20within%20%3Cs%2F%3E%22%2C%22queryselector_BiKes_en%22%3A%22cqlrow%22%2C%22cql_BiKes_en%22%3A%22%5Btag%3D%5C%22V.*%5C%22%5D%5B%5D%7B%2C2%7D%5Blemma%3D%5C%22law%5C%22%5D%20within%20%3Cs%2F%3E%22%2C%22default_attr_BiKes_en%22%3A%22%22%2C%22pcq_pos_neg_BiKes_en%22%3A%22pos%22%2C%22filter_nonempty_BiKes_en%22%3A%22on%22%7D%2C%22id%22%3A7220%7D%5D&showresults=1&results_screen=concordance


Апликације

● Од развијених апликација издвајамо: 
○ за претраживање колекције паралелних текстова, 

○ за управљање лексичком базом, 

○ за развој терминолошких ресурса,

○ за екстракцију терминологије, 

○ скуп веб сервиса за проширење упита за различите намене, 

○ сервиси за анотацију текстова именованим ентитетима,

○ апликација за анотацију врста речи и лематизацију,

○ ... 



Урављање паралелним текстовима  http://biblisha.jerteh.rs/

http://biblisha.jerteh.rs/


https://www.wikidata.org/wiki/Q110637016

https://www.wikidata.org/wiki/Q110637016


Cvetana Krstev, Processing of Serbian – Automata, Texts and Electronic 

dictionaries Faculty of Philology, University of Belgrade, Belgrade, 2008.

Биљана Рујевић, “Речници у дигиталном добу - информатичка подршка 

за српски језик” (2022), M70, pdf

Biljana Lazić, Mihailo Škorić, “From DELA Based Dictionary to Leximirka 

Lexical Database”, Infotheca (2020), Faculty of Philology, University of 

Belgrade. pdf

Ranka Stanković, Cvetana Krstev, Biljana Lazić, Mihailo Škorić, “Electronic 

Dictionaries - from File System to lemon Based Lexical Database”, W23 6th 

Workshop on Linked Data in Linguistics : Towards Linguistic Data Science (LDL-

2018), LREC 2018, Miyazaki, Japan, May 7-12, 2018 (2018).pdf

http://dr.rgf.bg.ac.rs/s/repo/item/7085
http://dx.doi.org/10.18485/infotheca.2019.19.2.4
http://dr.rgf.bg.ac.rs/s/repo/item/2011




Olivera Kitanović, Ranka Stanković, Aleksandra Tomašević, Mihailo 

Škorić, Ivan Babić, Ljiljana Kolonja, “A Data Driven Approach for 

Raw Material Terminology”, Applied Sciences (2021), pdf

https://www.mdpi.com/2076-3417/11/7/2892/pdf


Поглед на корпус из терминолошке базе



Вебран у функцији проширења упита над корпусима

[pdf]

[flemma="kap" ]   "kap(|i|ima|lju)"

…  & gram= “s”]   "kap(|i|lju)"

Stanković, Ranka; Utvić, Miloš. Vebran Web Services 

for Corpus Query Expansion. Infotheca - Journal for 

Digital Humanities, v. 19, n. 2, p. 99-118,   2020. 

http://dx.doi.org/10.18485/infotheca.2019.19.2.5


● Ranka Stanković, Mihailo Škorić, Branislava 

Šandrih Todorović, “Parallel Bidirectionally 

Pretrained Taggers as Feature Generators” 

Applied Sciences (2022), [pdf]

● https://github.com/procesaur/BEaSTagger

● Ranka Stanković, Branislava Šandrih, Cvetana 

Krstev, Miloš Utvić, Mihailo Škorić, “Machine 

Learning and Deep Neural Network-Based 

Lemmatization and Morphosyntactic 

Tagging for Serbian”, Proceedings of the 12th 

Language Resources and Evaluation 

Conference, 2020, Marseille, France (2020), 

ELRA [pdf].

● Duško Vitas and Cvetana Krstev. 

“Processing of Corpora of Serbian Using 

Electronic Dictionaries”. in Prace 

Filologiczne, vol. LXIII,   pp. 279-292, 

Warszawa, 2012. ISSN 0138-0567 PDF

https://www.mdpi.com/2076-3417/12/10/5028/pdf
https://github.com/procesaur/BEaSTagger
https://aclanthology.org/2020.lrec-1.487.pdf
http://poincare.matf.bg.ac.rs/~cvetana/biblio/22_Vitas_Krstev.pdf


● Оља Перишић, Ранка 

Станковић, Милица Иконић 

Нешић, Михаило Шкорић, It-

Sr-NER: Веб сервиси за 

препознавање и 

повезивање именованих 

ентитета у тексту и њихово 

приказивање на веб карти, 

Infoteka 2023 (prihvaćeno za 

publikovanje) 

● Olja Perišić, Ranka Stanković, 

Milica Ikonić Nešić and Mihailo 

Škorić, It-Sr-NER: CLARIN 

compatible NER and 

geoparsing web services for 

Italian and Serbian parallel 

text, CLARIN2022: Selected 

papers in Post-Conference 

Proceedings (prihvaćeno za 

publikovanje)

● Оља Перишић, „It-Sr-NER: 

CLARIN пројекат“ –

Универзитет у Торину и 

ЈеРТех тим , 20.10.2022. 

Семинар Јертеха [pdf]

https://jerteh.rs/wp-content/uploads/2022/10/Id-Sr-NER-Jerteh-seminar-presentation.pdf


● Tanja Ivanović, Ranka Stanković, Branislava Šandrih Todorović, 

Cvetana Krstev, “Corpus-based bilingual terminology extraction in 

the power engineering domain” у Terminology (2022), John 

Benjamins Publishing Company.  

● Cvetana Krstev, Branislava Šandrih, Ranka Stanković, “Using English 

Baits to Catch Serbian Multi-Word Terminology”  Proceedings of 

the 11th International Conference on Language Resources and 

Evaluation, LREC 2018, Miyazaki, Japan, May 7-12, 2018 (2018), 

European Language Resources Association (ELRA). [pdf]

● Branislava Šandrih, Ranka Stanković, “Extraction of Bilingual 

Terminology Using Graphs, Dictionaries and GIZA++”, Infotheca 

(2020), Faculty of Philology, University of Belgrade

● Ranka Stanković, Branislava Šandrih, Rada Stijović, Cvetana Krstev, 

Duško Vitas, Aleksandra Marković, “SASA Dictionary as the Gold 

Standard for Good Dictionary Examples for Serbian”  Electronic 

lexicography in the 21st century. Proceedings of the eLex 2019 

conference   (2019), Lexical Computing CZ, s.r.o. [pdf]

● Рада Стијовић, Цветана Крстев, Ранка Станковић, “Аутоматска 

екстракција дефиниција – допринос убрзању израде речника”

у Лексикологија и лексикографија у светлу актуелних проблема 

(2021), Институт за српски језик САНУ.

● Danka Jokić, Ranka Stanković, Cvetana Krstev, Branislava Šandrih, “A 

Twitter Corpus and Lexicon for Abusive Speech Detection in 

Serbian”, 3rd Conference on Language, Data and Knowledge (LDK 

2021) (2021), MDPI AG.

http://dr.rgf.bg.ac.rs/files/original/cdf2c7cae27bd052581fe83ec64a932989d77236.pdf
https://elex.link/elex2019/wp-content/uploads/2019/09/eLex_2019_14.pdf


Анотирани скупови података

Развијени су различити анотирани скупови података: 

● за обележавање врстом речи, 

● за лематизацију, 

● за обележавање именованих ентитета,

● за анализу ставова изражених у текстовима (сентимента),

● за препознавање говора мржње. 

ELG ресурси и алати – Друштво за језичке 

ресурсе и технологије – ЈеРТех (jerteh.rs)

https://jerteh.rs/index.php/elg-resursi/
https://jerteh.rs/index.php/elg-resursi/


Корпуси

● SrpELTeC-gold – Named Entity Recognition Training corpus for Serbian – Корпус за тернирање препознавања именованих ентитета је поткорпус књижевног корпуса 
српског језика који садржи 11 романа у пуном тексту и исечке 15 романа написаних пре више од једног века. У првој фази припреме је обележен системом SrpNER. 
Садржи 330.119 токена, 7 класа: особе, организације, локације, догађаји, дела, демоними, улоге (професије), лиценца CC-BY-NC-SA-4.0.

● SrpKor4Tagging – Корпус је формиран комбинацијом књижевних (⅓) и административних (⅔) текстова на српском језику. Обележен је са два скупа ознака за врсте 
речи: Universal POS и SrpLemKor (скуп креиран на основу традиционалне, дескриптивне граматике српског језика) и лематован,
342,803 токена, лиценца CC-BY-4.0.

● RudKorP – Српски јавни корпус текстова из области рударства и обраде минералних сировина настао на Универзитету у Београду, Рударско-геолошком факултету. 
Sадржи 2.34 милиона речи, лиценца CC-BY-4.0.

● ELTEC – Колекција европских романа у оквиру које је и српски скуп https://distantreading.github.io/ELTeC/srp/index.html (4.931.503 речи), такође доступно и на 
https://github.com/COST-ELTeC/ELTeC-srp ниво 2 укључује 100 романа: речима придружене леме и врсте речи, обележено 7 класа именованих ентитета, лиценца 
CC-BY-4.0.

● INTERA Corpus – the Serbian-English part – паралелни корпус од милион речи за српски и милион речи за енглески, упарено на нивоу реченице, лиценца CC-BY-4.0. 
1.

● INTERA Corpus – the Serbian POS annotated part of the SR-EN pair – милион речи, лиценца CC BY 4.0.

● Орвелова 1984. – аутоматски анотиран и ручно коригован пуним граматичким категоријама, врстама речи и лемама, у оквиру вишејезичног пројекта, лиценца 
MULTEXT-East CC BY-NC-SA 4.0.

● Пут око света за 80 дана паралелни корпус са 3.700 упарених сегмената, углавном реченица, лиценца CC-BY-NC-SA-4.0.

https://live.european-language-grid.eu/catalogue/corpus/9485
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/corpus/9295
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/corpus/9292
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/corpus/11214
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/corpus/11214
https://distantreading.github.io/ELTeC/srp/index.html
https://github.com/COST-ELTeC/ELTeC-srp
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/corpus/657
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/corpus/685
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/corpus/8185
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/corpus/13141


SrpELTeC

SrpELTeC је корпус старих српских романа први пут 
публикованих у периоду 1840-1920. године, дигитализованих у 
склопу COST акције CA16204: Distant Reading for European 
Literary History, 2018-2022.

Kорпус обухвата 120 романа са 5.263.071 речи, 22700 страница, 2557 поглавља, 
158.317 пасуса, 567 песама, 2972 стихова, 803 сегмента на страном језику и 949 
поменутих дела.

Информације о колекцији SrpELTeC добијене уз помоћ WIKIDATA-SPARQL упита

Приступ романима из колекције путем платформе Удаљено читање

Приступ романима путем дигиталне библиотеке Код Ауроре

Претрага корпуса путем платформе NoSketchEngineh

Подаци о 100 романа,

Подаци о 20 романа

https://jerteh.rs/resursi/WIKIDATA-SPARqL/
https://jerteh.rs/resursi/WIKIDATA-SPARqL/
https://jerteh.rs/resursi/WIKIDATA-SPARqL/
https://udaljenocitanje.unilib.rs/
https://udaljenocitanje.unilib.rs/
https://aurora.jerteh.rs/
https://aurora.jerteh.rs/
https://noske.jerteh.rs/#dashboard?corpname=srpELTeC
https://noske.jerteh.rs/#dashboard?corpname=srpELTeC
https://distantreading.github.io/ELTeC/srp/
https://distantreading.github.io/ELTeC/srp-ext/


Reviews

● Jelena Andonovski, OCR and TEI for the Production of ELTeC -
Würzburg Training School, 16-17 April 2018,  [pdf]

● Mihailo Škorić, Methods and Tools of Distant Reading Adapted to 
Multiple European Languages, Galway Training School, [pdf]

● Vasilije Milnović, Budapest Training School – Canonization in Distant 
Reading Research, [pdf]

● Mihailo Škorić, STSM Krakow: Comparative Stylistic and 
Morphosyntactic Analysis of ELTeC Texts Using Stylo R Package, 
[pdf]

● Ranka Stanković, Distant Reading Training School 2020: Named Entity 
Recognition & Geo-Tagging for Literary Analysis, [pdf]

● Cvetana Krstev, Ranka Stanković, Novels and Authors of the Serbian 
ELTeC Collection, [pdf]

● Cvetana Krstev, Ideas and Observations from the Time of the ELTeC 
Corpus - a Selection of Quatations, [pdf]

● Aleksandra Trtovac, Vasilije Milnović, Cvetana Krstev, The Serbian Part of the ELTeC - from the Empty List to the 100 

Novels Collection, [pdf]

● Cvetana Krstev, The Serbian Part of the ELTeC Collection Through the Magnifying Glass of Metadata, [pdf]

● Ranka Stanković, Cvetana Krstev, Branislava Šandrih Todorović, Mihailo Škorić, Annotation of the Serbian ELTeC 

Collection, [pdf]

● Milica Ikonić Nešić, Ranka Stanković, Biljana Rujević, Serbian ELTeC Sub-Collection in Wikidata,  [pdf]

● Duško Vitas, From Onions to Champagne – Food and Drink in the SrpELTeC Corpus,  [pdf]

● Cvetana Krstev, White as Snow, Black as Night – Similes in Old Serbian Literary Texts,  [pdf]

● Ranka Stanković, Mihailo Škorić, Petar Popović, SrpELTeC on Platforms: Udaljeno čitanje, Aurora, noSketch,  [pdf]

https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.8_en/252
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.9_en/253
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.10_en/254
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.11_en/255
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/223/256
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.13_en/257
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.14_en/258
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.1_en/245
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.2_en/246
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.3_en/259
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.4_en/260
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.5_en/249
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.6_en/250
https://infoteka.bg.ac.rs/ojs/index.php/Infoteka/article/view/2021.21.2.7_en/251






Модели

● SrpCNNER – Named Entity Recognizer for Serbian (7 classes) – Препознавач именованих ентитета обучен да 

препознаје 7 типова именованих ентитета, са архитектуром Конволуцијске неуронске мреже (Convolutional 

Neural Network – CNN), са скором F1 од око 91% на тестном скупу података. Лиценца CC-BY-NC-SA-4.0.
○ Branislava Šandrih Todorović, Cvetana Krstev, Ranka Stanković, Milica Ikonić Nešić, “Serbian 

NER& Beyond: The Archaic and the Modern Intertwinned”, Proc. of the International Conference 

Recent Advances in Natural Language Processing - RANLP 2021, pp. 1252-1260, 2021.

● SrpKor4Tagging-TreeTagger – TreeTagger модел за обележавање скуповима ознака Universal POS и 

SrpLemKor, обучен коришћењем анотираног корпуса SrpKor4Tagging и речника SrpMD4Tagging.

Лиценца CC-BY-4.0.
○ Ranka Stankovic, Branislava Šandrih, Cvetana Krstev, Miloš Utvić, and Mihailo Skoric. 2020. 

Machine Learning and Deep Neural Network-Based Lemmatization and Morphosyntactic Tagging for 

Serbian. LREC2020, Marseille, France.

● SrpKor4Tagging-spaCy – Модели spaCy за обележавање врстама речи коришћењем скупа ознака Universal 

POS и SrpLemKor, обучени коришћењем анотираног корпуса SrpKor4Tagging.

Лиценца CC-BY-4.0.
○ Ranka Stanković, Mihailo Škorić, Branislava Šandrih Todorović, “Parallel Bidirectionally 

Pretrained Taggers as Feature Generators”, Applied Sciences (2022).

https://live.european-language-grid.eu/catalogue/ld/9484
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/ld/9296
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/ld/9297


Речници

● SrpMD – Serbian Morphological Dictionaries – Морфолошки речници за српски језик следе методологију и формат 

(познат као DELAS/DELAF) који су развијени у Лабораторији LADL (Laboratoire d’Automatique Documentaire et 

Linguistique), 10.288 вишечланих речи, 88.753 речи и 3.753.750 флективних облика, лиценца CC-BY-NC-SA-4.0.

● SrpMD4Tagging – Serbian Morphological Dictionaries for Tagging – Морфолошки речници српског језика за 

обележавање изведени из Морфолошких речника српског језика (Krstev & Vitas)  као референтни речници за 

придруживање леме и ознаке врсте речи облику речи пронађеном у тексту. Доступне су две датотеке са скупом 

ознака за обележавање врстама речи: Univesal Dependencies и традиционални скуп ознака Serbian POS, број 

анотираних речничких облика 935.466, лиценца CC-BY-NC-SA-4.0.

● GeolISSTerm – Речник геолошких термина је електронски речник у виду таксономије посебне намене основних 

геолошких појмова и термина. GeolISSTerm је део Геолошког информационог система Србије (GeolISS) и користи 

се за валидацију, класификовање и спецификовање уочених и интерпретираних геолошких атрибута. Садржи: 

2.631 двојезичних термина са дефиницијама и синонимима, CC-BY-NC-SA-4.0.

https://live.european-language-grid.eu/catalogue/lcr/17355
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/lcr/9294
https://live.european-language-grid.eu/catalogue/lcr/9285


Векторске репрезентације речи

● Иницијалне верзије модела:
○ Word2vec (величина вектора 100)

○ Fastext  (величина вектора 100)

Језички модели засновани на дубоком учењу

● Иницијалне верзије модела:
○ ГПТ2 (122 милиона параметара)



Неки од резултата:

https://github.com/procesaur/Parallel-language-models

https://huggingface.co/procesaur/gpt2-srlat

https://huggingface.co/procesaur/gpt2-srlat-sem

https://huggingface.co/procesaur/gpt2-srlat-synt

https://plma.jerteh.rs/

Михаило Шкорић, Kомпозитне псеудограматике засноване на паралелним 

језичким моделима српског језика, докторска дисертација 

https://github.com/procesaur/Parallel-language-models
https://huggingface.co/procesaur/gpt2-srlat
https://huggingface.co/procesaur/gpt2-srlat-sem
https://huggingface.co/procesaur/gpt2-srlat-sem
https://huggingface.co/procesaur/gpt2-srlat-synt
https://plma.jerteh.rs/


Актуелна и будућа истраживања

- велики језички модели: BERT, нова верзија GPT-а

- унапређење тагирања врстама речи, 

- унапређење анотација именованих ентитета

- анотација синтаксе

- континуалан рад на 
- прикупљању и обради текстова за корпус

- специјализовани доменски корпуси

- паралелизација текстова

- електронски речници 

- лексичка база

- терминологија

- …



RDF формат корпуса: NLP Interchange Format (NIF)

Pristupna tačka http://fuseki.jerteh.rs/

http://llod.jerteh.rs/ELTEC/

http://fuseki.jerteh.rs/
http://llod.jerteh.rs/ELTEC/


RDF лексички ресурси следе Ontolex-Lemon 

модел



Википодаци за СрпКор

После успешне
викификације
SrpELTeC корпуса
следи повезивање
романа који се
налазе у корпусу
српског - то су
углавном
најзначајнија дела
српске
књижевности

подаци о делу и његовим издањима

подаци о писцу

подаци о главним ликовима,

подаци о везама ликова

места радње 

важни догађаји



Планови 

Отворени смо за: 

● заједничко учешће на научним пројектима

● комерцијалне пројекте за језичку индустрију

● практичне пројекте које укључују коришћење језичких ресурса и 

технологија



Хвала на пажњи 

https://jerteh.rs/index.php/pristupnica/

jerteh.rs@gmail.com

ranka@rgf.rs

уколико желите да заједно истражујемо 

неке од изложених тема

придружите нам се!

https://jerteh.rs/index.php/pristupnica/
mailto:jerteh.rs@gmail.com
mailto:ranka@rgf.rs
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